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Zivijenjepis Esad-pase.

Ko je Esad bil pastir,
ljubil je albanski mir.
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Potlej ie postal vojak
slaven skaderski junak.
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Potem sklical je kongres,
da bi bil albanski knez.
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Kot odlicen dinllurnut
ie prisel na Wiedov grad.
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Ker pa knez bi rad postal,
svojo stranko je Snoval.



\\‘\\Wlm \\ iy

\il\

Potem ie minister bil,
drugim milost ie delil.

A nazadnje v turski raj
se povrnil j& nazaij.

Dober izgovor.

Gost: To vino vendar ni naravno.
Naredili ste ga iz vode. Ali vas ni sram,
da tako liudi sleparite?

Gostilnitar: Prosim, gospod,
saj je Bog tudi vino iz vode naredil, pa
mu ni nihée odcital sleparije.

Kot se piSe, je princ Vid
trona Ze do grla sit.

(Vsak ve, da albanski tron
nima krone — niti kron,

to kar placta Avstrija,
vsak dan sproti se izda.)

Res tezko ie biti knez,
&e ni clovek knez zares.

(Ker za samo mesto Dra¢
treba kneZiih ni palac.

Kdor pa knez je le za se,
naj sam placa, kar zaje.)

Vid pa rad postal bi kralj,
¢e bi kdo denarja dal.

(V Nemciji za tako stvar
lahko bi dobil denar,

pa Albanec ne pusti,
da na tronu Vid sedi.)

Zdaj vpraSuje se cel svet:
Kam bo Sel albanski »mbret«?

I
Dvoje plse%n gggfdenlh leta

Leta 1999, je naSel marni bibliofil
Juri Stoklasov, profesor vpokoju, dve
zanimivi pismi, jasna dokumenta tiste
mracéne dobe Zivlienja slovenskega ma-
roda, ki se je razpletala ob zatetku dvaj-
setega stoletja. Jaz, ki sem jih preje iz
njegovih rok ob njegovi smrtni postelji
— pokoinik je bil res pravi bibliofil: teZko
se je lo¢il od niih — se obratam na slo-
vensko publiko in jo prosim in opozarjam,
da bi pismi precitala in kot taki uvaze-
vala. Ker na koncu pisem ne bo primer-
nega mesta za moj podpis; se podpiSem
rajdi kar tukaj: Anton Jurhar, m. p.

Prvo pismo,

Draga Fifi! Pred tednom smo dobili
zadnji¢ gaZe in izvedeli, da ne bo prihod-
nio sezono slovenskega gledalis¢a vec.
Nemsko gledali¢e bo vsekakor, in kakor
vse kaZe, bo prejelo od deZelnega odbora
tudi izdatno podporo. Nemska filharmoniija
jo ie namred Ze prejela. NaSe ljudi, sploh
vse Slovence skupaj, zlasti pa njihove
voditelie, naji vzame veliki vrag! Stvar
je taka: deZelni odbor da gledaliSko po-



slopje dramati¢nemu druStvu na razpo-
lago, pridrZuje si pa vse pravice. To se
pravi z drugimi besedami, ¢e se mu zdi
primerno, pa zapre gledaliS¢e sredi sezo-
ne. Mestna obCina ponuja obicaino denar-
no podporo, a le pod tem pogoijem, &e
odstopi deZelni odbor gledaliS¢e za eno
sezono brez vsakih pridrzkov. In zdaj se
kregajo po listih. Stranka A kri¢i: Mi-smo
velikodusni, v nasprotnem taboru tici
prase. Stranka B rohni: Mi smo kulturni,
med naSimi nasprotniki di§i po gnilobi.
Stranka C pa rezi: Vsi skupaj niste vredni
enega modernega nabcia! Cemu ovcam
in kozlom kulturni zavodi?! A mi, ljuba
Fifi, letamo in prosimo. Kakor ve§, sva
iaz in tvoi moz, Ze nekoliko siva. Vsakdo
nima te srece kakor ti, ki si veéno mlada
kakor katera izmed gr8kih boginj. In na
dobrem sedi§ tam v dalinem Hamburgu,
midva pa gledava sedmim letom lakote
v grbavo obli¢je. Kam hoCeva na stara
leta? Kdo naju bo angaziral, ko ne znava
igrati v drugem jeziku kakor v sloven-
skem? Pri deZelnem odboru naju pode
na magistrat, na magistratu naju zavra-
¢ajo na deZelni odbor. Prej$nji mesec sem
ostal dolZan za hrano in stanovanje. Zdaj
nisem mogel pladati, ker se mi je zgo-
dila grda krivica. Vsi smo pripravljeni,
da pri¢nemo stradati. Jutri ali pojutranjem
zmanjka dobrih oStirjev in oStirk, ki nam
dajejo na kredo, in potem .nastopi glad.

Hej, Slovani, nasa re¢ slovanska Zivo
klije, sakrament! Naprej zastavo Slave,
vsi hudici!

Tista grda krvica, ki sem Ti jo zgoraj
omenil, obstoja v tem-le:

Dovoli prej Se to-le: Ti ima$ gotovo
mnogo ljub&kov, ljuba Muca! Midva, jaz
in Tvoi moZ, pa nimava c¢asa misliti na
take redi. Res! Zalostno je.

Zgodba je torej ta: Sedim doma, pre-
misljam svojo strasno usodo, solze se mi
zbirajo v oceh, pa potrka nekdo.’

— Naprej! Hej, Slovani! se oglasim
obupano.

Vstopi jud.

—'S kom imam Cast? ga vpraSam.

— Zastopnik krojaske tvrdke Sam-
son & Kompani.

— Zdi se mi, kakor bi se tega imena
od nekod spominjal. 3

On pravi: Moja naloga obstoja v tem,
da prisilno iztirjam denar, ki ste ga dolZni
nasi tvrdki za toalete.

Jaz (po premisleku): Veste kai, go-
spod, predlagam, da me povabite s seboj
v kavarno na ¢rno kavo. Tam se o vsem
pomeniva.

On: Prosim. — In §la sva. S seboj
sem nosil knjigo (Strah na sokolskem gra-

du) in v knijigi zadnjih dvoje mohikancev
iz cesarskega papirja. Da  je listnica za
denar, to ve vsak. In po Ljubliani hodi
nekaj ljudi, ki imajo to pravico, da me
vsak cCas lahko ustavijo in povprasajo:
Kako pa, gospod Fridolin? Pokazite mi
malo portmone! Hei, Slovani! hej, Slo-
vani, ljuba moja! Na to se pa nihCe ne
domisli, da bi nosil jaz modre golobcéke
v knijigi.

Sediva v kavarni in se meniva vazno.
Privos¢im si na Zidov racun tudi smodko
in vse razloZim. Vmes vstanem in si iz-
berem Extrablatt, moj lajbZurnal. Pose-
diva Se malo in se posloviva po kavalir-
sko. Ali smeh Zidov mi je ostal v spomi-
nu.  Slabo znamenje, slabo znamenije!
Zardim in pogledam v knjigo: ali ti ni od-
nesel vrag moijih goloblkov? Pofulil
jih je!

Ah, Fifi, mi premiSljamo zdaj, ¢e bi
mogli kako spraviti skupaj kabaret. Ali
Zensk ni, ki bi privlagevale. Preklievka je
tako nazarensko suha, da bi gotovo ne
imel 'sam Skof ni¢ zoper, €e bi hodila
naga po mestu. Nad njenimi kostmi se
ne bo nih¢e pohujSal. Da bi bila ti tukai,
Fifi! Sicer gre§ Ze proti petdesetim, malo
obSirna si, ali cast, komur -cast. Tvoii
bodelcki, ah ... Kar je res, je res! Jaz in
tvoj moZ se veCkrat pogovarjava o tebi.
In to je: za kabaret nam manika tekstov.
In ti prokleti literatje, ali misli§, da se ti
zgane kateri? Dela nimajo nobenega, gni-
jejo Ze od lenobe, ne bi lahko prestav-
ljali poskoénic za nas? Postrelil bi iih!
Oni dan sem naletel na Potokarja, na tisto
drobno zgago, ki je enkrat zapisal o tebi,
Muca, v »Slovenski Narode, da postajas
v hla¢nih vlogah neesteti¢na! Da bi ga
satan, preklicanega hejslovana! No, bodi
pozablijeno!" Rekel sem mu, prosil sem
ga, daj, naredi nam vsaj nekaj. In ves,
kaj me je vprasal? To-le:

— Koliko bo§ placal?

— He, sem rekel, obril te bom za-
stonj, saj hodi§ menda Ze od rojstva kos-
mat okrog. Zdi§ se mi, kakor bi 8e nikoli
ne tekla britev po tvojem licu.

— Ne bo§, je dejal. Zastonj pa ne.
Pisi se...!

Jaz nato: Kak3no delo pa ima§, da
ti prede tako trda s éasom.

— Jaz moram tudi zasluZiti.

Ko je to izgovoril, sem prasknil v
smeh. On bo prestavljal kuplete in druge
take neumnosti in smesnice, kar se na- .
pravi vse tako mimogrede, mi mu bomo
pa platevali. Pa ravno mi-naj bomo tisti
osli? Kje so pa hejslovani? Na dan, naprej
zastavo slave, — kukci preklicani!



V zadnjih dneh smo tudi mislili, da
bi igrali kai v Narodnem domu na svojo
pest. Ali Zensk nam manika. Razletele ste
se po svetu, grlice! Potokar je iztaknil
nekje igro, kjer nastopa ena sama Zenska.
Igrala bi jo Prekljavka. Zame, je dejal,
da je neka vloga kakor nalas¢. Kreiral sem
jo takoj. Bonvivantovska vloga je, torej
tiste Sekaste hlade, ki jih Se vedno imam,
¢rno, nepolikano suknjo, ¢rno, debelo kra-
vato in nizek, spredaj odprt ovratnik.
ManSete okrogle in prostorne, da lezeio
¢ez roko.

Kako rad bi te videl, kako rad stisnil
na svoje nesre¢no srce, Fifi! Kakor sem
ti Ze rekel, se pogovarjava s tvojim mo-
zem vedkrat o tebi in sva v mislih s teboj.
Gotovo te Ze dolgocasim in dovoli  mi
zato, da te objamem in poljubim za slovo.
Ostanem tvoj Fridolin.

(Konec prih.)

Sodnik: Kaj je torej res? Enkrat
pravite da ste udrli v trgovino, ker ste
hoteli imeti lepo palico, drugi¢ pa, da ste
hoteli pobrati Sivanko ki ste jo bili ondi
zjutraj izgubili.

ObtoZenec: Oh guspud... jes
Maria gspud, nej ne zamerjo, al sem —
sem ves zme — zmesan.

Ljuba NeZa!

Slovenske dame zopet toZijo v zad-
njih ¢asih o groznih Zelod¢nih bolecinah.
Zdaj je dognano, da prihajajo od raznih
packarij, ki jih vZivajo s prevelikim tekom
po nem3kih slaS¢i¢arnah.
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Sinko: Danes je pa utitelj dal ta-
k'(l)‘ vpraSanje, da smo samo trije odgovo-
rili,

Mati:
Vsaj upam.

Sinko:
mosko odrezal.

M ati: Kaksno pa je bilo vprasanije?

Sinko: Kdo je vCeraj na sosedo-
vem vrtu jabolka klatil..:

Ljuba NeZal!

Pri zadnjih porotnih obravnavah v
Ljubljani ie predlagal g. drZavni pravdnik
za nekega postopaca: dosmrtno jeto —
po prestani kazni pa — prisilno delavnico.

Gotovo si bil ti med njimi.

Da, tudi jaz sem se zelo

Gost:
gostilno, ker sem v mleku naSel S¢urka.

Nikoli ve¢ ne pridem v to

Natakar: Nikar ne zamerite, go-
spod, bom pa drugi¢ take stvari ven po-
bral, ¢e vas Zenira.



Konec maia.

Liuba NeZa!

Pred kratkim sem dobil pismo, ki se
natanko tako konca: ... Oprosti mojemu
dolgoc¢asnemu molku in moji brezobraz-
nosti... S tem kon¢am moje neijinteresi-
rano pismo in te sréno pozdravim v obupu,
da mi boS kaj odgovoril, na to moje
pismo!« Ljuba NeZa! Ker pozna$ Ti bolje
zenske »brezobrazne« muhe, prosim od-
govori ji Ti. Tvoi zvesti Citatelj

Fadiga.

Zdravnik: Za
solncu sedite, pa ste Se tako
imate 40%2°,

Bolnik: Of gospod, pa me nesite

vraga, tu na
slabi, da

v senco, morebiti se bode tam thVl[U
stopinj zniZalo.

JANEZ NEPUMUK:
Sprehodi pod RoZnikom.

Kostanji v tivolskem drevoredu so
duhteli, zapihal je veter od bogvekod in
beli metulicki so padali polagoma na ce-
sto, kier se je sprehajala ljubljanska
elita. Ljublianska elita! Cloveku se raz-
Siri srce od same zadovolinosti, ko jo za-
¢leda. Ponosno koraka, z vzviSeno gla-
vo in z vzviSenim nosom. Danes me je
obiskal prijatelj MatevZ. PriSel je s Kra-
sa, da si osveZi spomine na Ljublijano,
kier ic svoi ¢as Studiral. Ker sem usluzzn
¢lovek, sem se mu takoj ponudil, da mu
pomagam sosvezevati« spomine. Ker sem
mu hotel podati v glavnem sliko sedanje
Ljubljane in njih prebivalcev, se mi je
zdelo potrebno, da mu pokaZzem za danes
vsaj naSo elito, ki promenira v Latter-
mannovem drevoredu.

Pocasi sva stopala po glavni aleji in
jaz sem razlagal MatevZu vse pojave, ki
so s¢ mu zdeli cudni, precudni.

Pred nama je Kkorakal lahno Zenski
parcek, dvoje gospodicen. Na glavi bel
slamnik s karminasto pultho bela bluza
in belo knlo. prepasano s ¢rnim pasom.
MatevZ se je cudil.

»Kako je to, da nosijo sedaj mladen-
ke toliko barv na sebi? In karminasta
pentlja na belem slamniku!«



»Ne ves, da je to okus ljubljanske
elite? Mesto cinobra pa karmin. Te dve
gospodi¢ni sta v dnu srca prepricani, da
se bela barva najraiSa spriiazni s karmi-
nom. Oni sta prepricani, da je najboljse
zunamenje dobrega okusa ta ¢rni trak na
belem ljubkem Zivotu.«

»Pa saj sta gotovo videli Uprkove
slike, ne? Kako pride potem ta karmi-
nasta pentlia na bel slamnik?«

»( MatevZ, nevednik! Lijubljanska
elita pa JoZa Uprka! Povem ti: ¢e bi sta-
le v vsaki izlozbi slike slavnega slova-
Skega slikarja, ljiubljanska elita bi se Cu-
dila, vzdihnila »ah!« in bi §la v prvo trgo-
vino za klobuke in bi si narodila bel slam-
nik s karminasto pentljo. Ni ga Cez okus
ljubljanske elite!« : .

»Nikar ne zabavljai, Janez! Tile go-
spodicni pred nama ne spadata k ljubljan-
ski slovenski eliti. Ali ne slisis, da sta
Nemki?«

»(Gospodicni, tevZ, sta - ‘el slo-
venske ljublianske elite. Gavni  namen
slovenske ljubljanske elite, posebno Zen-
ske, je nemSkutarjenje. Elita misli, da ‘o
slaba nems&¢ina ogrne v pajcolan obcudo-
vanja drugih, na primer slovenske poste-
ne mase. Eliti niti na misel ne pride, da
je ponos Slovenca njegov ijezik. Takale
gospodicna, MatevZ, najraiSi govori nem-
§Cino, slabo nems&ino. Ce se tupatam
spozabi, govori, tudi . slovensko. Toda
kakSna je ta slovenictina! Zenska elita ie
priplezala tako visoko, da ne zna pravil-
no govoriti niti slovensc¢ine niti nems&ine.
Tole nemSkutarienje se je posebno raz-
cvelo v zadnjem c¢asu v Ljubljani. Treba
bo poseCi po izdatnih sredstvih, da ga
ugonobimo. Po skrajnih in zelo izdatnih
sredstvih, kakor, recimo, ' pred kakimi
Stirimi, petimi leti.«

»Nisem si mislil, da je nem8kutarjenje
zopet tako pognalo syoie korenine. Pa ko
bi Ze bila nem&¢ina tako lep, blagozvocen
jezik. Veliko sem videl sveta, dobro so
posluSala moja uSesa in moj okus je pri-
merjal, Ah, .in. spoznal sem — to je ob-
jektivna sodba —, da se slidi slovenska
pravilna govorica - kakor - velikonocii
zvon, Meni se zdi, da bi morala slovénska
ljubljanska elita, posebno Zenska, tekmo-
vati v lepi, pravilni slovensSCini, imeti bi
morala svoj narodni ponos.«

»Zal, da ni tako, MatevZ. Zadnji¢
sem se peljal v kupeju doleniske Zelezni-
ce. Na glavnem kolodvoru vstopita,dva
gospoda — lovca. Iz enega Zepa jima
gleda »Tagesposta« iz drugega »Lajba-

herica«. MoZa sedeta in se zalneta po-
menkovati; nemsko seveda. Nisem se do-
sti brigal zanju, ker nista bila prav nid
zanimiva in ker sem v svoii naivnosti

«mislil, da sta Nemca. Na Grosupliem se
.mi pridruzi gospodi¢na, ljubka znanka —

uciteljica. Pogovarjala sva se o tem in
onem. Ne vem, kako je prislo do tega,
ampak nenadoma sta zacela gospoda
lovca govoriti slovensko. In izkazalo se
je, da sta pristna Slovenca-Ljubljiantana.
Se dolenjski dialekt sta znala. In sedaj te
vpraSam, MatevZz: Kaj naj misli Nemec,
ki pride v naSe kraje? Pride v Ljubljano,
sliSi nems8ko, pelie se po Zeleznici, slisi
nemsko. Napravi ¢isto logi¢en zakljucek:
»Saj tu so sami Nmci, ¢emu pa se potem
vsaja v casopisih tista peScica Zurnali-
stov in zahteva nekake pravice 74«

»Zalostno, Janez, Zalostnol« je zma-
jal prijateli-z glavo,

»Zalostno. Tako se je zgodilo, da so
bili govori na banketu pri otvoritvi belo-
krajinske Zeleznice = izkljuéno utrakvi-
sticni. Poslusaj: slovenski moZje so na
slovenskih tleh govorili nems8ko in slo-
vensko. Nemee, dezelni predsdnik baron
Schwarz, je govoril samo slovensko. Za
nas zelo znacilna in umestna zafrkacija.«

Na zahodni strani so se zbirali rde-
¢e nadahnjeni oblacki, v ve¢ernem solncu
okopani. Prijateli je pogledal na uro in
omenil, da se Ze bliza tas nijegovega od-
hoda. Odsla sva iz drevoreda.

- Izid volitev na Notranjskem
- ahli
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